
KALBOTYRA XXV (l) '974 

ŽODŽIO PRADŽIOS DVIEJŲ PRIEBALSIŲ JUNGINIAI ANGLŲ IR 
LIETUVIŲ KALBOSE 

M. STRI MAITIENĖ 

Kalbos skiriasi ne tik fonemomis, bet ir fonemų distribucija. Pavyzdžiui, anglų fonema [Ž]l 
negali būti žodžio pradžioje, o tik žodžio viduryje tarp balsių ir žodžio gale. Lietuvių [ž] būna žo­
džio pradžioje ir viduryje, bet niekada nepasitaiko pabaigoje. Vokiečių kalbos [O] aptinkama tik 
žodžio pabaigoje ir viduryje prieš tam tikrus balsius, o evenkų kalboje to tipo fonema vartojama 
prieš bet kokius balsius ir žodžio viduryje, ir pradžioje. Fonemų junginiai įvairiose kalbose taip 
pat nėra vienodi. Jau Trnka pastebėjo, kad tik fonemos, turinčios tam tikrą fonologinių skirtumų 
minimumą, gali sudaryti junginįs. Kiekvienoje kalboje tas minimumas yra skirtingas, todėl, 

pavyzdžiui, [ts-] randamas vokiečių kalboje, o anglų ne, [0-] yra anglų kalboje, o [vl-] nėra, 
serbų-chorvatų kalboje [vl-] yra, o [fl-] nėra. Lietuvių ir anglų kalbose nepasitaiko dviejų sprogs­
tamųjų priebalsių junginių absoliutinėje žodžio pradžioje, o rusų kalboje toks reiškinys gana 
dažnas. Taigi fonemų distribucija ir ypač priebalsių junginių struktūra yra idomi ir .reikšminga 
tiek atskirų kalbų, tiek tam tikrų jų grupių tipologinė charakteristika. 

Straipsnyje analizuojami ir lyginami anglų, lietuvių kalbų dviejų priebalsių junginiai, vartoja­
mi žodžio pradžioje'. 

Lietuvių kalbos žodžių pradžioje dviejų priebalsių junginiai randami tokie: 
[bl], [bl'], [bj], [br], [br'], [cv], [cv'], [čv], [čv'], [dr], [dr'], [dv], [dv'], [fIl, [fI'], 
[fr], [fr'], [gI], [gI'], [gn], [gn'], [gr], [gr'], [gv], [gv'], [xl], [xr], [xr'], [kl], [kl'], 
[km'], [kn], [kn'], [kr], [kr'], [ks'], [kv], [kv'], [pf'], [pj], [pl], [pl'], [pn'], [pr], 
[pr'], [psl, [ps'], [pt'], [se'], [sf'], [sx], [sx'], [sk], [sk'], [sI], [si'], [sm], [sm'], [sn], 
[sn'], '[sp], [sp'], [sr], [sr'], [st], [st'], [sv], [sv'], [šk], [šk'], [ši], [šI'], [šm], [šm'], 
[šn], [šn'], [šp], [šp'], [šr], [šr'], [št], [št'], [šv], [šv'], [tr], [tr'], [tv], [tv'], [zl], 
[zl'], [zm'], [zv], [Zy'], [žl], [žl'], [žm], [žn], [žn'], [žv], [žv']. Pavyzdžiai: 

I Anglų [3], [JI žymimi [ž], [šI, kad abiejų kalbų žodžiai, turintys šiuos garsus, turėtų vieno-
desnę transkripciją. . 

2 B. Trnka, General Laws of Phonemic Combinations, "Travaux du Cerc\e Linguistique 
de Prague", IV. (1936), p. 58. 

a Medžiaga rinkta iš šių žodynų: Dabartinės lietuvių kalbos !odynas, V., 1954; D. Jones, 
Everyman's English Pronouncing Dictionary, M.,1963. Be to, naudotasi šiais žodynais: E. Klein, 
A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language, I A - K, Amsterdam - Lon­
don-New-York, 1966; E. Partridge, Origins (A Short Etymological Dictionary of Modern 
English), London, 1959; Webster's New Twentieth Century Dictionary of the English Language, 
Unabridged, SecondEdition, New-York, 1964. Funk, WagnalIs, New Standard Dictionary of the 
English Language, New York and London, 1925. 
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blaškyti, bliauti, biaurUs, brangenybė, briauna, cvakseti, cvinkt, čvankšt, čvinkšt, 
drožineti, dr.ioksėti, dvasininkas, dveji, flanelinis, flirtas, frontas, frizūra, gludeti, 
gliaudUs, gnaibyti, gniaužti, graibyti, griovys, gvazdikas, gvera, chloruoti, chroniš­
kas, chrestomatija, klumpius, klititi, kmynas, knarklys, kniaūkti, kramtyti, krioklys, 
kseroformas, kvaiša, kvietys, pfenigas, pidutuvas, plasnoti, pliaūpti, pneumatika, pra­
dalge, privalomas, psalmė, psichozė, pterodaktilis, scena, sfera, scholastas, sėhemati­
nis, skaidrus, skiautė, slapukas, sliaūgti, smagus, smilkti, snapas, snieguoiė, spalis~ 
speigas, sraigė; sritibčioti, stabdYti, stiklinė, svajonė, svetimas, škac, škiperis, šlameti~ 
šliaužioti, šmaikštUs, šmiaukšt, šnabždeti, šniokšti, špaga, špinatas, šratas, šriftas~ 

štampas, štiš, švarUs, švilpukas, traiškyti, tridukšt, tvankUs, tveiikti, zlotas, zliaūkti~ 
zmekti, zvaksoti, zvembti, žlugtas, žliumbti, žmogus, žnaibyti, žniaugas, žl'algyti~ 

žviegti. 
Žodžio pradžios dviejų priebalsių junginiai anglų kalboje yra šie: [bj]. [bl]~ 

[br], [dj], [dr], [dw], [fj], [fIl, [fr], [f6], [gj], [gI], [gr], [gw], [hj], [hw], [kj], [kl], 
[kr], [kw], [Ij], [mj], [mn], [mw], [nj], [nw], [pj], [pl], [pr], [psl, [pš], [pt]. [sf]~ 
[sj], [sk], [sI], [sm], [sn], [sp], [st], [sv], [sw], [šn], [šr], [šw], [tj], [ts], [tr], [tw]~ 
[6j], [6r], [6w], [vj], [vr], [zj], [zw]" Pavyzdžiai: 

beautiful ['bju:taful], black [blrek], bread [bred], duke [dju:k], drag 
[drreg], dwell [dwel],few [fju:],f/oor [fIo:],friend [frend],phthisis ['f6'eisis]Į['6ai­
sis],gewgaw ['gju:go:], g/ad [glred],gray [grei], guano ['gwa:nou], hue [hju:], which 
[hwitš], [witš], cubage ['kju: bidž], clad [klred ], cram [krrem], gueen [kwi: n], lure {ljua]1 
[lua], museum [mju(:) z'iam], mnemonic [mni(:)'monik] [ni(:)'monik], moire [mwcx:]~ 
new [nju:], noisette [nwor.:'zet], pupil ['pju:pl], p/ay [plei], pride [praid], ps)'chic, 
['psaikik] ['saikik],pshaw [pšo:], pterodactyl [pterou'drektil], sphere [sfia], suitable 
['sju:tabl], scab [skreb], sleep [sli:p], small [smo:l], snake [sneik], speak [spi:k], 
stay [stei], svelte [svelt], swan [swon], schnapps [šnreps], shrink [šri1jk], shwa 
[šwcx:], tube [tju:b], trap [trrep], tsetse ['tsetsi] ['tetsi], twelve [twelv], thurible 
['6juaribl], thrash [6rreš], thwack [6wrek], view [vju:], vraisemblance [Įvreisii:m 

'blii:ns], zeugma ['zju:gma], zwieback ['zwi:brek]. 
Ne visus čia išvardintus lietuvių ir anglų kalbų junginius galime lyginti, nes dau­

gelis iš jų priskirtini prie periferinių elementų, o kalbos fonologinė sistema nustato­
ma, remiantis tik centriniais elementais, t. y. autentiškais žodžiais. Išvesti ribą tarp 
autentiškos ir neautentiškos leksikos nėra taip paprasta, ypač anglų kalboje, nes 
didelė anglų kalbos žodyl'l.o dalis yra skolinta. Žinodami, kad visų skolinių atmesti 
negalima5, turime nustatyti, kokiais kriterijais reikėtų vadovautis, skirstant kalbos 

, "Dabartinės lietuvių kalbos žodyne" tikrinių daiktavardžių nėra, todėl priebalsių jungi­
niai, randami anglų tikriniuose daiktavardžiuose, net raukiami į sąrašą. 

5 H. Pilch, Zentrale und periphete Lautsysteme, "Proceedings of the Fifth International 
Congress of Phonetie Sciences", Base1-New-York, 1965, p. 469. 
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rileksiką į centrinius ir periferinius elementus. Atskirų autorių nuomonės SIUO 

klausimu nesutampa6• Matyt, racionaliausia čia būtų skirti asimiliuotus ir neasi­
miliuotus žodžius. Asimiliuoti skoliniai pajungiami juos pasiskolinusios kalbos 
gramatinei ir fonetinei sandarai. Jie tampa nepastebimi, įeina į atitinkamas savų žo­
džiųgrupes, ir tai, kad jie yra atėję iš kitos kalbos, begali atskleisti tik etimologinė 
analizė7 • Neasimiliuoti skoliniai prieštarauja juos pasiskolinusios kalbos foneti­
niams arba morfologiniams dėsniams ir išlaiko beveik savą fonetinę struktūrą. To­
kiuose skoliniuose išlieka neįprastas garsų grupavimas (pvz., anglų ir lietuvių kalbose 
nepasitaiko dviejų sprogstamųjų priebalsių junginių žodžio pradžioje) arba svetimas 
garsas; kaip, pvz., [f], [x], [h] lietuvių kalboje8 • 

Prie periferinių elementų reikėtų skirti priebalsių junginius, esančius neasimi­
liuotuose skoliniuose, vad. tarptautiniuose žodžiuose, nes jie palaikomi tik rašomo­
sios, o ne fonetinės tradicijos, tikriniuose daiktavardžiuose ir ypač garsažodžiuose 
ir jaustukuose, kuriuose gali pasitaikyti priebalsių junginių, būdingų praktiškai vi­
soms pasaulio kalboms. Čia daug sveria ir dažnumo kriterijus, nors jis jokiu būdu 
negali būti lemiamas. 

Anglų k. žodžio pradžios priebalsių junginiai, vartojami tik skoliniuose, yra šie: 
[bj-], [f6-], [gw-], [kj-], [mn-], [mw-], [nw-], [pj-], [ps-], [pt-], [sf-], [sj-], [sv-], 
[šw-], [šn-], [ts-], [6j-], [vj-], [vr-], [zj-], [zw-]. 

[f6-], [ps-], [pt-], [sf-], [ts-], [šn-], [zj-], [mn-], [mw':"] pasitaiko tik tarptauti­
niuose žodžiuose, ir jų dažnumas yra menkas ([f6-] - 0,023%, [ps-] - 0,27%, 
[pt-] - 0,023%, [sf-] - 0,15%, [ts-] - 0,014%, [šn-] - 0,014%, [zj-] - 0,014%, 
[mn-] - 0,023%, [mw-] - 0,023%9. 

Anglų kalbos fonetinei struktūrai ypač prieštarauja [f6-], [ps-], [pt-], [sf-], [ts-], 
[mn-] junginiai, todėl kalboje pastebima aiški jų šalinimo tendencija: daugu­
mas anglų taria ['6aisis] phthesis, ['saikik] psychic, ['tetsi] tsetse, [ni( )'mJnik] 
mnemonic. 

• Plg. A. Cohen, The Phonemes of English, The Hague, 1955, p. 54-56; M. Yasui, 
Consonant Pattering in English, Tokyo [be metų], p. 4; H. Pilch, min. str., p. 468. 

7 A. Reformatskis, Kalbotyros įvadas, V., 1963, p. 110. 
S A. Klimas (Some Attempts to Inventory Lithuanian Phonemes, "Baltic Linguistics edited 

byT. F. Magnerand W. R. Schmalstieg", ThePennsylvania State UniversityPress,1970, p. 94-95) 
rašo, kad kai kurie mokslininkai neįtraukia [f], [x], [h] į lietuvių kalbos fonemų inventorių. 

• Žodyne priebalsių junginių dažnumas procentais apskaičiuotas taip: iš bendro žodžių, 
kuriuose pasitaiko dviejų priebalsių junginiai, skaičiaus nustatoma, kokį procentą sudaro žodžių 
kiekis su tam tikru junginiu, pvz., anglų kalboje yra 8792 žodžiai su dviejų priebalsių junginiais 
žodžio pradžioje, o žodžių:kuriuose pasitaiko junginys [kj-], yra 51, vadinasi, [kj-] sudarys 0,58 % 
visų surinktų dviejų priebalsių junginių bendro žodžių skaičiaus anglų kalboje. Dviejų ir trijų 
priebalsių junginių dažnumas skaičiuotas atskirai. 
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Labai retai tepasitaiko [gw-], [nw-], [šw-], [6j-], [zw-], [vr-], [sv-]: [gw-] 
sudaro 0,034%, [nw-] - 0,023%, [šw-], [6j-], [zw-], [vr-]10, [sv-] - 0,014%. 

Junginius [kj-], [bj-], [pj-], [sj-] reikėtų skirti prie centrinių elementų, nes 
[kj-] buvimą sustiprina [gj-] egzistavimas angliškos kilmės žodžiuose, o [bj-], [pj-], 
[sj-] - tai, kad junginiai iš sprogstamųjų ir son antų (pvz., [dj-], [tj-], [bl-], [dr-], 
[pr-], [pl-]) ir junginiai iš pučiamųjų ir son antų (pvz., [sl-], [sm-], [sn-], [s.w-]) ang­
lų kalboje galimi. Jų ([kj-], [bj-], [pj-], [sj-]) ir dažnumas didesnis, negų minėtųjun­
ginių, pasitaikančių skoliniuose: [kj-] - 0,58%, [bj-] - 0,26%, [pj-] - 0,95%, 
[sj-] - 1,37%. 

Labai sunku pasakyti, kur reikėtų skirti junginį [vj- J. Senojoje anglų kalboje 
garsas [v] buvo fonemos /f/ pozicinis variantas. Savarankiška fonema lvI atsirado 
tik vidurinėje anglų kalboje dėl prancūzų kalbos poveikioll. Skirti junginį [vj-] prie 
centrinių elementų skatina junginys [fj-], vartojamas angliškos kilmės žodžiuose, 
bet jo labai menkas dažnumas - 0,08% - verčia laikyti jį periferiniu elementu. 
Atiduodant dažnumo kriterijui pirmenybę, reikia, be abejo, pasirinkti antrąją gali­
mybę (ypač todėl, kad pati fonema tvt yra iš esmės periferinė). 

Lietuvių tarptautiniai žodžiai tokios problemos nesudaro. Garsai [f], [x], [h] yra 
svetimi lietuvių kalbai, todėl junginiai [ft-], [ft·_], [fr.-], [fr'-], [xl-], [xr-], [xr' -], [sx-], 
[sx'-], [sf'-] iš karto patenka prie periferinių elementų. Nėra savuose žodžiuose ir 
[ks' -], [pf' -], [pn' -], [ps-], [ps' -], [pt' -], [se' -] [šk-], [šk'~] tipo junginių. Tarmėse 
svetimi lietuvių kalbai garsai [f], [x], [h] yra pakeičiami savais [p], [k], [g] arba 
visai netariami, o heįprastos garsų samplaikos - supaprastinamos, t. y. numeta­
mas pirmas arba antras priebalsis, pvz., planelė "flanelė", arkjivas "archyvas", 
giilė/iilė "halė", salmė "psalmė", Saveriukas "Ksaveriukas", penigis "pfenigis"12. 

Prie neautentiškų elementų "kirtini ir junginiai [cv-], [cv'-], [čv-], [čv'-] pa­
sitaiką tik garsažodžiuose, ir anglų kalbos junginys [pš-], vartojamas jaustuke 
pshaw [pŠ::l:] ([Š::l:]) ir iš jo išves tuose žodžiuose. Jų dažnumas nėra didelis: lietuvių 
[čv-], [čv'-] - 0,046%, [cv-], [cv'-] - 0,081%, anglų [pš-] - 0,034%. 

Minėti periferiniai elementai ([f6-], [ps-], [pt-], [sf-], [ts- J, [šn-], [zj-], [gw-], 
[mn-], [mw- J, [nw-], [šw-], [6j-], [zw-], [vr-], [sv-], [vj-], [pš-] anglų kalboje ir 
[fl-], [fl'-], [fr], [fr'], [xl-], [xr-], [sx'], [xr'-], [sx:], [sf'-], [ks'-], [pf'-], [pn'-], [ps-], 
[ps'-], [pt'-], [sc'-], [šk-], [šk'-], [cv-], [cv'-], [čv-], [čv'-]Iietuviųkalboje)necharakte-

10 Nors kai kas laiko [vr-] jungini struktūros atžvilgiu imanomą anglų kalboje (žr. M. Ya s ui, 
min. veik., p. 23). 

11 J. Vachek, On the Integration of the Peripheral Elements into the System of Language, 
"Travaux Linguistiques de Prague", 2 (1966), p. 24; B. Mne3HYc, 3a.Aa'lH CpaBHHTeJIbHOŪ 
Ij!oHOJIOrHH, "npa>KCKHŪ JlHHrBHCTH'IeCKHŪ KpYlKOK", M., 1967, p. 79. 

11 Z. Zinkevičius, Lietuvių dialektologija, V., 1966, p. 150-152, 178; A. nynKHc, co­
'1eTaHHJI COrJlaCHblX B cOBpeMeHHoM .~HTOBCKOM .~HTepaTypHoM Jl3b1Ke, KaH.ll . .AHCC., JI., 
1966. p. 63. 
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rizuoja anglų ir lietuvių kalbų priebalsių junginių sistemų ir todėl, lyginant šių abie-
jų kalbų priebalsių junginius, eliminuojami. 

Lietuvių ir anglų k. žodžio pradžios dviejų priebalsių junginių lyginimo lente-
lė Nr. p3." 

I; a. I. a. I. a. l. a. 
[bj] ++ [hj] -+ [sI] ++ [št] +-
[bl] ++ [hw] -+ [sk] ++ [šv] +-
[br] ++ [kj] -+ [sn] ++ [tj] -+ 
[dj] -+ [kl] ++ [sm] ++ [tr] ++ 
.[dr] ++ [km] +- [sp] ++ 1. {[tV] 

1. {[dV] [kn] +- [sr] +- a. [tw] ++ 
a. [dW]14 ++ [kr] ++ [st] [6r] ++ -+ 

[fj] -+ 1. {[kv]: ++ 1. {[sv] ++ 
[6w] -+ 

[fI] -+ a. [kw] a. [sw] [zl] +-
[tr] -+ [Ij] -+ [šI] +- [zm] +-
[gj] -+ [mjJ -+ [šm] +- [zv] +-
[gI] ++ [nj] -+ [šn] +- [žl] +-
[gn] +- [pj] ++ [šp] +- [žm] +-
[gr] ++ [pl] ++ [šr] ++ [žn] +-

1. {[gv] [pr] ++ [žv] +-
a. [gw] +- [sj] -+ 

Kaip matome, daugelis dviejų priebalsių junginių anglų ir lietuvių kalbose yra 
vienodi. Tiktai, kadangi lietuvių kalba neturi garsų [f], [h], [6]16, nėra ir iš jų 

13 Visi lietuvių priebalsių junginiai praktiškai gali būti ir kieti, ir minkšti, todėl lentelėje lie­
tuvių minkštieji priebalsių junginiai nenurodomi, juo labiau, kad anglų kalba minkštųjų priebalsių 
junginių neskiria. Tiesa, negalima sakyti, kad anglų kalba visai neturi palatalizacijos: palatalizacija 
joje pasitaiko, bet ji neatlieka distinktyvinės fu~ijos (T. TI. Top cyeB, 06Y'leHHe aHrJlHHc­
KOMY npOH3HOllleHHIO, M., 1956, p. 117; T. TI. TopcyeB, <1>oHeTIlKa aHrJlHHCKOro R3b1Ka, M., 
1950, p. 82). 

14 Anglų kalbos sistemoje [w] funkcionuoja kaip lietuvių k. [v], nes indoeuropiečių • v gennanų 
kalbose pavirto į [w]. Be to, lietuvių [v] tarimas daugelyje tarmių yra panašus į anglų k. [w], nes, 
kaip rašo Gerulis (žr. G. Gerullis, Litauische Dialektstudien, Leipzig, 1930, p. 5), lietuvių k. [v] = 
[8] yra ne lūpų dantinis, o abilūpis, panašiai kaip ir anglų [w], plg. tokią Gerulio transkripciją, kaip 
'paiko; ftisas, dpiijuose. 

10 Anglų kalbos junginiai [hw-], [hj-], [aw-] nėra įsitvirtinę kalbos fonologinėje sistemoje: 
[aw-] turi labai menką dažnumą - 0,08%, o fonemą [h] kai kas laiko periferine (žr. J. Vachek, 
On Peripheral Phonemes, "Proceedings of the Fifth International Congress of Phonetic Sciences", 
Basel- New York, 1965, p. 561, 562; J. Vachek, On the Integration of Peripheral Elements into 
the System of Language, "Travaux Linguistiques de Prague" 2 (1966), p. 23, 28, 34; 
A. BaxeK, TIpa)l(CKHe q,oHOJlOrH'IeCKHe HCCJleAOBaHHR cerOAHR, - TIpa)l(CKHH J1HHrBHCTH­
'1eCKHH KPY)l(OK. M., 1967, p. 110-112). 
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sudarytų junginių. Nėra ir tokio vieno kito junginio, kur abu elementai būtų garsai, 
vartojami abiejose kalbose, pvz., anglų kalboje nepasitaiko junginių iš šių sprogsta­
mųjų ir sonantų ([gn-], [gv-], [km-], [kn-]), pučiamųjų ir sonantų ([sr-], [šl-], [šm-], 
[šn-], [šv-], [zl-], [zm-], [zv-], [žl-], [ŽIn-], [žn-] , [žv-], iš pučiamųjų ir sprogs­
tamųjų ([št-], [šp-D, o lietuvių kalboje - iš sprogsfamųjų ir sonantų ([dj-], [gj-], 
[kj-], [tj-]), pučiamųjų ir sonantų ([sj-]), sonantų ir sonantų ([lj-], [mj-], [nj-]). 

Panagrinėkime šiuos junginius detaliau. Junginiai [gn] ir [kn]yra buvę vidurinės 
anglų kalbos periode, tačiau XVII a. pabaigoje priebalsiai [k] ir [g] iškpto, pvz., 
vidurinės anglų k. periodo žodžiai enif, enowe, gnashe pradedami tarti [naif] kni/e, 
[nou] know, [nreš] gnash, nors Škotijoje [gn-] žodžiuose "gnat", "gnaw" ir [kn-] 
yra išlikęs16. • 

Lietuviai yra turėję junginius [dj-], [gj-], [kj-], [tj-], [sj-], [mj-], [nj-], [lj-], 
~ačiau jie arba pavirto afrikatomis ([tj], [dj] > [č'], [dž'], pvz., vokiečiai, briedžiai), 
arba minkštais prieš [j] stovėjusiais priebalsiais ([gj], [kj], [lj], [mj], [nj], [sj] > 
> [g'], [k'], [I'], [m'], [n'], [s'], pvz., regiu, tikiu, brolio, vemiu, žirnio, siati)17. Be to, 
minkštumo p~žymį galima laikyti priebalsio [j] fonetine išraiška18• Vadinasi, tuo 
atveju [d'], [t'], [g'], [k'], [I'], [m'], [n'], [s'] = jdjj, jtjj, jgjj, jkjj, jljj, jmjj, Įnjj, 
[sj]. Tada, žinoma, šiuo atžvilgiu anglų ir lietuvių kalbos beveik visai sutaptų. 

Kaip rodo lentelė Nr. 1, lietuvių kalboje yra daugjunginių su pirmuoju elementu 
[š] ([šl-], [šm-], [šn-], [šp-], [šr-], [št-], [šv-n, o anglų kalboje žodžio pradžioje [š] 
jungiasi tik su [r]19. Senojoje anglų kalboje buvo junginys se [sk], kuris senosios 
kalbos periodo gale pavirto į [š], pvz., scip > ship [šip ]20, todėl dabartiniuose ang­
lų k. žodžiuose [š] dažniausiai būna tik prieš balsius. Viduriniame anglų kalbos 
periode aptinkame paralelinius variantus su [sk-] ir [š], pvz., seateren "išmėtyti, 

išsklaidyti", shateren "subyrėti"; skirt "sijonas", shirt "marškiniai." Variantai su 
[sk-] yra skandinaviškos kilmės21• Po to, kai senosios anglų kalbos [sk] pavirto 

16 Horn, Lehnert, Laut und Leben, II, Berlin, 1954, p. 1063-1065. 
11 J. Endzelynas, Baltų kalbų garsai ir formos, V., 1957, p. 39. 
18 A. Girdenis, Keturios lietuvių kalbos priebalsių minkštumo fonologinės interpretacijos, 

"Spalio revoliucija ir visuomeniniai mokslai Lietuvoje, Mokslinės konferencijos medžiaga", 1967, 
p. 614; W. Merlingen, Phonematikund Orthographie: BaltischeProbleme, kn.: Donum Balticum, 
Stockholm, 1970, p. 340-346. 

19 Šio junginio dažnumas žodyne yra nedidelis - 0,48%. Be to, kai kurie anglai vietoj [šrI 
taria [sr](M. Yasui, min. veik., p. 21). Skolinys schnapps [šna:psl taip pat dažnai tariamas su pra­
diniujunginiu [sn-] (H. Kurath, A Phonology and Prosody of Modem English, Ann Arbor, The 
University of Michigan Press, 1964, p. 63) . 

• 0 6. A. I1JIbHw, I1cTOpHH aHfJIHikKOfO H3b1Ka, M., 1968, p. 203 . 
., Ten pat. 

Junginys [sk] svetimybe nelaikytinas, nes skolinius su [sk] jau turėjo anglosaksai. Tai rO­
do tokios formos, kaip sceathan(skolinys iš senosios norvegųk.), dabartinė forma - scathe [skeia]; 
sceciwian (skolinys iš šiaurės germanų), dabartinė forma scavenge ['ska:vindž]. 
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į [š], daug žodžių su [sk-] atėjo iš senosios normanų, senosios prancūzų ir lotynų 
kalbų22. 

Likusieji junginiai (lietuvių [gv-], [km-], [sr-], [zl-], [zm-], [zv-], [žl-], [žm-], 
[žn-], [žv-]) nėra dažni lietuvių kalboje, o ypač [km-], [zl-], [zm-], kurie dėl labai 
menko dažnumo ([km-] - 0,058%, [zl-] - 0,046%, [zm-] - 0,023%) galėtų 

būti laikomi iš esmės periferiniais junginiais. 
Minėtos pastabos leidžia daryti išvadą, kad anglų ir lietuvių kalbų priebalsių 

I sistemos yra labai panašios. 
. Pažymėję abiejų kalbų pirmuosius junginio narius Ch o antruosius C2, matome, 

kad 

tik CI būna 

" C2 " 
tiek CI , tiek C2 

anglų kalboje: 

b, d, f, g, h, s, š, e, 
j, r, w, 
1, n, m, p, t, k 

lietuvių kalboje: 

C I - b, d, g, s, š, z, ž, 
C2 - j, 1, r, v, n, m, 
CI , C2 - p, t, k 

Lietuvių ir anglų kalbose pirmaisiais junginio nariais dažniausiai būna pučia­
mieji ir sprogstamieji (anglų k. es] sudaro 8 junginius, [k] - 4, [b], Cd], [g], [p], Ct], 
[f] - po 3 jung.; lietuvių k. es] ir [š] - po 8 jung., [k] - 5, [ž], [g] - 4, [b] ir 
[p] - 3), o sonantai arba visai nevartojami (lietuvių kalboje), arba tesudaro vos tik 
po vieną junginį (anglų kalboje, kur [1], Cm], [n], jungiasi su tuo pačiu [j]). Tuo tar­
pu antraisiais junginio nariais abiejose kalbose dažniausiai būna sonantai (anglų k. 
[j] sudaro 12junginių, [r]-9, [1], [w]-po 6; lietuvių k. [1], [r], [v]-po 8, Cm], [n] -
po 5), sprogstamieji - labai retai (anglų k. [p], Ct], [k] sudaro po 1 junginį; lietu­
vių k. tie patys priebalsiai - po 2 junginius), o pučiamieji visai nevartojami (žr. 
lent. Nr. 2). Kaip matome, ir šiuo atžvilgiu anglų ir lietuvių kalbos beveik visai su-
tampa. 

Lentelė Nr. 2 

Anglų kalboje 

CI \C2 [1] [r] [w] [j] Cm] [n] [p] Ct] [k] jungo sk. 
[b] + + + 3 
Cd] + + + 3 
[g] + + + 3 
[p] + + + 3 
Ct] + + + 3 
[k] + + + + 4 
[f] + + + 3 

II H. Kuratb, A Phonology and Prosody of Modem English, Ann Arbor, The University of 
Michigan Press, 1964, p. 48. 
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[h] 
[6] 
[s] 
[š] 
[1] 

[ml 
[n] 
jungo sk. 

C1\C2 

[b] 
[d] 
[g] 
[p] 
lt] 
[k] 
[s] 
[š] 
[z] 
[ž] 
jungo sk. 

+ + 
+ + 

+ + + 
+ 

+ 
+ 
+ 

6 9 6 12 

+ + + + 

Lietuvių kalboje 

[I] 

+ 

+ 
+ 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
8 

lr] 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 

8 

[j] 

+ 

+ 

2 

[v] [ml 

+ 
+ 

+ 
+ + 
+ + 
+ + 
+ + 
+ + 
8 5 

[n] [p] lt] 

+ 

+ 
+ + + 
+ + + 

+ 
5 2 2 

+ 

[k] 

+ 
+ 

2 

2 
2 
8 

jungo sk. 

3 
2 
4 
3 
2 
5 
8 
8 
3 
4 

Žodyne dažniausias pirmasis junginio narys yra abiejų kalbų [s] (anglų k. -'" 
- 25,38%, lietuvių k. - 24,63%), antrasis narys - lr] (anglų k. - 43,76%, 
lietuvilĮ k. - 39,27%). 

Pažymėkime abiejų kalblĮ priebalsius simboliais: 
R - sklandžiuosius sonantus (1, r), 
N - nosinius sonantus (m, n), 
V - balsinguosius pučiamuosius (j, v ar w), 
C - afrikatas (c, dz), 
S - pučiamuosius priebalsius (f, h, s, š, e, z, ž), 
T - sprogstamuosius priebalsius (b, p, d, t, g, k). 

Balsingųjų pučiamųjų priebalsių grupei (V) priskiriami anglų k. [j], [w] ir 
lietuvių k.[j], [V]23 • 

• 3 Lietuvių kalbos akademinėje gramatikoje (Lietuvių kalbos gramatika, I, V., 1965, p. 69) 
'[v) ir [j] nepagristai priskiriami pučiamųjų priebalsių grupei (apie tai žr. A. Girdenis, Kaip 
skirstyti lietuvių priebalsius, "Kalbos garsai ir intonacija", V., 1970, p .. 15-16). 
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Dviejų priebalsių junginių žodžio pradžioje struktūriniai tipai anglų ir lietuvių 
kalbose yra tokie: lietuvių kalboje - TV, TR, TN, SR, ST, SN, SV; anglų kalboje -
TV,TR, SV, SR, RV, NV, ST, SN. 

Visai kitokĮ vaizdą matome rusų kalboje, kur galimi RT, RS, RN, NR, NS, 
NC, TS, TC, CT, CR, VT, VS, VN, IT tipo junginiai, nerandami lietuvių ir 
anglų kalbų žodžiuose (iš jų tik TT ir TS aptinkami neautentiškų žodžių jun­
giniuose), pvz., /l2YH, A:HCeų, AbHRHOU, MAaoeHeų, MlUUCtnblU, MliambCJf., ncapHJl, 

n'l.eAa, ttmeHUe, ttpe38blliaUHblU, 8oaeumb, 8caoumb, 8MQ3amb, nmUllHUK.. 

Lietuvių kalbos pavyzdžiai rodo, kad prieš balsį gali būti tik R, N, V, T, tačiau 
T būna ir prieš R, N, V. Vadinasi, pirmoji pozicija prieš balsį. skaičiuojant j kairę nuo 
jo, atitenka sklandiesiems, nosiniams sonantams ir balsingiesiems pučiamiesiems 
(R, N, V), o sprogstamiesiems - antroji. Pučiamieji priebalsiai (S) gali eiti prid 
R, N, V, tačiau jie pasitaiko ir prieš T, vadinasi, jie užima trečiąją poziciją. Priebal­
sių pozicijas junginiuose galima pavaizduoti taip: 

3 pozicija 2 pozicija 

S T 

1 pozicija 
N 
R 
V 

Dar daugiau apibendrinę (sujungę balsinguosius į vieną sonantų klasę R), 
gauname: 

3 pozicija 
S 

2 pozicija 
T 

1 pozicija 
R A 

Išryškėja, kad R, N, V gali eiti po bet kokio priebalsio (S arba T), tuo tarpu po 
jų gali būti tik balsiai. Prieš T gali eiti tik S, o po jų (T) - tik sonantai (N, R, V). 
Prieš S negali būti priebalsių, o po jų (S) gali eiti bet kokio tipo priebalsis (sprogs­
tamasis arba sonantas). 

Panašiai yra anglų kalboje. Prieš balsį būna tik R, N, V, T, tačiau T pasitaiko 
prieš R, V. Taigi pirmoji pozicija atitenka R, V, N, o antroji - T. Pučiamieji' priė­
balsiai (S) pasitaiko prieš R, N, V, tačiau S randamas~ ir prieš T. Vadinasi, trečiąją 
poziciją užima S. Priebalsių pozicijos anglų kalbos, junginiuose yra tokios: 

3 pozicija 2 pozicija 

S T 

1 pozicija 
N 
R 
V 

A 

Dėl didelio fonetinio panašumo su balsiais [i], Iu] anglų kalbos pučiamieji balsingieji priebal­
siai [j], [w] kartais vadinami dar pusbalsiais (J1. DJlYMIPHJI.Il, SISbJK, M, 1968, p. 12S; W. G. 
Moulton, The Sounds of English and Gennan, The University of Chicago Press, 1962, p. IS). 

24 Raidė A simbolizuoja balsi. 
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Sujungę sklai:tdžiuosius, nosinius sonantus ir balsinguosius pučiamuosius prie­
balsius į vieną sonantų klasę R, gauname tokį pat vaizdą, kaip ir lietuvių kalboje: 

3 pozicija 
S 

2 pozicija 
T 

1 pozicija 
R A 

Junginiuose RV ir NV pirmųjų R ir N pozicijos yra šalutinės, nes R ir N retai 
aptinkami prieš V (RV - 0,71 %, NV - 1,69%)25. 

Čia nustatytas priebalsių junginių narių pozicijas ir klases lietuviškuose ir ang­
liškuose žodžiuose ypač gerai matome trinarėse grupėse, kurios gali būti tik STR 
tipo. Lietuvių kalbos žodžiuose yra tik tokie trinariai pradiniai junginiai: [skl-] 
skliįstis, [skr-] skrabalas, [skv-]skvarbUs, [spj-] spiauti, [spr-] sprogti, [str-] stry­
pas, [stv-] stverti28• 

Anglų kalboje pasitaiko tik [spl-] spleen [spli : n], [spr-] spree [spri:], [spj-] 
spume [spju :m], [str-] street [stri :t], [stj-] stew [stju:], [skr-] screen [skri :n], 
[skj-] skew [skju:], [sk~-] square [skwe:a], [smj-] smear [smja:]27. 

Pagal dažnumą anglų ir lietuvių kalbų dviejų priebalsių junginių struktūrinius 
tipus galima sugrupuoti taip: 

a) junginiai iš sprogstamųjų (T) ir sonantų (R, V, N) (lietuvių k. - 62,07%, 
anglų k. - 58,63%), pvz., pl€šyti, pradeti, globoti, grasinti, broliava, blaūstis, treš­
nė, klasta, kramtyti, drožineti, gvęra, dviJkti, biauriti, piaunamoji; bugIer ['bju : g1a], 
blind [blaind], brain [brein], drawer ['dro : a], glad [ghed], grass [gro: : s], clank 
[klrelJk], crawl [kro : 1], place [pleis],process ['prouses], pure ['pjua], tulip ['tju : lip], 

b) junginiai iš pučiamųjų (S) ir sonantų (R, N, v) (lietuvių k. - il,61 %, anglų 
k. - 22,87%), pvz, smagUs, snaudalė, sldnkioti, sriuba, svarUs, šmėkla, šnariti, 
šlapias, zmekti, z!iaūkti, zvaksoti, žmona, žnaibyti, žlugdyti, žvalgyba; fIat [fIret] , 

25 Kurilovičius rašo, kad, jeigu tam tikroje pozicijOje garso vartojimo sfera yra platesnė, tai 
tokia pozicija laikytina pagrindine, jeigu siauresnė - tai šalutine :(E. K y P H JI o B H q, QųepKH 

no JlHHrBHCTHKe, M., 1962, p. 301). 
26 Dabartinės lietuvių kalbos žodyne dar aptinkami ir junginiai [špl-] ir [špr-], kurie priskir­

tini prie periferinių elementų, nes jie pasitaiko tik tarptautiniuose žodžiuose (pvz., [špl-] špliiitas, 
[špr-] šprotas) ir yra reti ([špl-] - 0,23%, [špr-] - 0,23 %). 

27 Junginys [smj-] iškrinta iš sistemos, nes yra SRR tipo. Tačiau antrojo R (skaičiuojant į 
kairę pusę nuo balsio) pozicija yra šalutinė, nes tokio tipo junginiai anglų kalboje yra reti (SRR -
2,34%, o STR-9S,74%), be to [smj-] dažniau ištariamas be [j], pvz., smear [smi~]. 

"Everyman's English Pronouncing Dictionary" nurodo dar [slj-] (sleuth [slju:9], [snj-] (sneer 
[snja:]), [psj-] (pseudonym [psju:danim]), [sk1- ](sclerosis [sk1ia'rousis]) ir [tsv- ](zlVieback ['tsvi:blek:]) 
junginius, kuriuos skiriame prie periferinių elementų: jie pasitaiko tik svetimos kilmės žodžiuose 
ir turi labai menką dažnumą ([slj-] - 0,72%, [snj-] - 0,72%. [psj-] - 0,54%, [sk1-] - 0,36%, 
[tsv-] - 0,17%, o [psj-], [tsv-] - dar ir neiprastą anglų kalbai garsų grupavimą. Be to, jun­
giniai [slj-], [snj-] ir [psj-] dažnai vartojami be [j], pvz., sleuth [sIu: el, sneer [snia], pseudonym 
[,psu:danim], o [tsv-] keičiamas [zw-], pvz .• zwieback [:i:wi:blek:]. Prie periferinių elementų pri­
skirtinas ir [zbl-] jaustuke 'sblood [zblhd] (jo dažnumas - 0,17%). 
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furious ['fjuerias], frown [fraun], slip [slip], smart [smot:t], snack [snek], suit 
[sju:t], shrug [srAg], 

c)junginiai is рuёiаmч.iч (S) ir sрrоgstamч.iч (т) (liеtuviч k. - 16,56%, anglч k. 
-15,54%), рп., stambiti, spynd, ltai; scиl1 [skAl], stammer ['stema], 

d) junginiai is sоnanщ (R, N) ir sоnаnщ (v) anglч kalboje Gч dainumas -
2,4%), рп.: new [nju:], lure [ljua], musеиm [mju(:) 'ziam]. 

ISnagrineta mесШаga leidZia daryti isvadli, kad abiejose kalbose zodZio рса­

dZios dviеjц рriеЬаlsiч junginiч strukщrа уса labai panasi ir besimokantiems аnglч 
kalbos рriеЬalsiц junginiai ypatingц sunkumц sudaryti nеturещ. Skiriasi l rieztai tik 
tokie junginiai, kuriuose уса liеtuviч kalbai nebudingц garsч (fоnеmч). 

НАЧАЛЬНЫЕ ДВУХЭЛЕМЕНТНЫЕ СОЧЕТАНИЯ СОГЛАСНЫХ В АНГЛИЙСКОМ 
И ЛИТОВСКОМ ЯЗЫКАХ 

Резюме 

в статье сравниваются начальные двухэлементные сочетания согласных в JIИТОВСКОМ 

и английском языках. Принздлежащие периферийным элементам сочетания [СН, [fl"I, 
[fr-I, [СТ-], [хН, [xr'], [xr'-], [ох-], [ох'-], [зС'-], [ks'-], [pC'-], [рп'-], [рЗ'], [рз'-], [pt'-], [зс'-], 
[ik-], [ik'-], [eY-], [су-], [СУ-], [ёv'-] в литовском и [f8-], [PS-I, [Pt-I, [зС-], [Is-I, [iп-], [zj-], [р-], 
[пш-], [mw-], [nw-], [iw-I. [8j-], [zw-], [УГ-], [зv-], [vj-], [1'1-] в англиilском языках ие характе­
Р/IЭуют систем сочетаниil согласных данвых языков и поэтому исключаются из анализа. 

Еслн привять во внимание тот факт, что [ег-], [hj-], [hw-] английского и [km-], [zJ-], [zш-] 

ЛИТОВСКОГО ЯЗЫКОВ являются поqти периферийными, и считать, что литовское С (МЯГКИЙ 
соглаевый)=Сj, то системы сочетаний согласных в обоих языках будут очень похожими. 

Синтагматические отношения сог лаевых в начальных двухэлементных сочетаниях 

литовского н английского языков - совсем нндентичны: сонанты (R) выступают непосред­
ственно перед г лаевым (А), взрывные (Т) - перед сонантами, а шумные (S) - перед 

ТиR. 


